
AR-15 PROMETHUES TAKEDOWN KIT HANDGUARD MLOK -
PROMETHUES TAKEDOWN KIT HANDGUARD MLOK BLACK

Provides for an Easy Takedown AR-15

The Pantheon Arms Prometheus MC Takedown Kit adds an enhanced level of
flexibility and compactness to any AR-15 system, thanks to the ability of the
system to quickly and easily detach a rifle barrel and handguard and reattach
it with no loss in zero. Includes 6.5-inch M-LOK handguard Provides Dolos Tri-
Lug assembly Features standard lock collar The Pantheon Arms Prometheus
MC Takedown Kit works only with AR-15-style rifles and gives AR owners the
chance to have a compact, easy-to-transport AR.

Attributes

Name: PROMETHUES TAKEDOWN KIT HANDGUARD MLOK BLACK
Manufacturer: PANTHEON ARMS
Product no.: 100025719
Mfr. No.: PROMC
Color: Black
Length: 6.5
Make: AR-15
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 857074007004

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Safety Instruction Guide for AR15 Prometheus
Takedown Kit Handguard MLOK
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Prometheus Takedown Kit Handguard MLOK. This product is designed to
enhance the flexibility and compactness of your AR15 system. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your AR15 rifle before using this kit.
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition in a secure location, out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the takedown kit and your AR15 for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents related to this product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Do not attempt to use the takedown kit if you are under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that the rifle is unloaded before disassembling or reassembling it using the takedown kit.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms.
Be cautious of potential pinch points when detaching or reattaching the handguard and barrel.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your AR15 is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components for installation.

Installation of the Takedown Kit2.

Remove the existing handguard from your AR15 by following the manufacturer's instructions.
Install the Dolos TriLug assembly according to the provided guidelines.
Attach the 6.5inch MLOK handguard securely to the assembly, ensuring a snug fit.

Detaching the Handguard and Barrel3.

To detach, follow these steps:
Ensure the rifle is unloaded.
Rotate the lock collar counterclockwise to release the handguard.
Carefully pull the handguard and barrel away from the receiver.

Reattaching the Handguard and Barrel4.

To reattach, reverse the detaching process:
Align the handguard and barrel with the receiver.
Rotate the lock collar clockwise to secure the assembly in place.

PostInstallation Checks5.



After installation, check that all components are securely attached.
Ensure that the rifle maintains zero after reassembly.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Prometheus Takedown Kit Handguard MLOK, please refer to
the manufacturer's website or customer service resources for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the AR15 Prometheus Takedown Kit. Enjoy your
enhanced shooting experience!



Guide de Sécurité pour le Kit de Démontage
Pantheon Arms Prometheus
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Démontage Pantheon Arms Prometheus pour votre système AR15. Ce guide de
sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement les instructions et les
recommandations suivantes avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou des personnes suffisamment
formées.
Vérifiez régulièrement l'état du kit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Conservez ce guide à portée de main pour une consultation future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'installation ou de l'utilisation du kit.
Vérifiez que l'AR15 est déchargé avant de procéder à toute installation ou démontage.
Ne tentez pas de modifier le kit ou d'utiliser des pièces non recommandées par le fabricant.
Assurezvous que le kit est installé correctement avant d'utiliser votre AR15.
Ne forcez jamais le démontage ou l'assemblage des composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit

Préparation :1.

Assurezvous que votre AR15 est déchargé et sur une surface stable.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Démontage :2.

Retirez le gardemain existant en suivant les instructions du fabricant de votre AR15.
Dévissez soigneusement les composants tout en tenant le fusil fermement.

Installation du Gardemain MLOK :3.

Fixez le gardemain MLOK de 6,5 pouces en suivant les instructions fournies avec le kit.
Assurezvous que le collier de verrouillage est bien en place.

Assemblage du Système Dolos TriLug :4.

Installez le système Dolos TriLug conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez que tous les composants sont solidement fixés.

Test de Fonctionnalité :5.

Une fois l'installation terminée, effectuez un test de fonctionnalité pour vous assurer que le kit



fonctionne correctement.
Vérifiez le zéro du viseur après le réassemblage.

Utilisation du Kit

Pour démonter le canon et le gardemain, suivez les étapes d'installation à l'envers.
Ne tentez pas de démonter le kit lorsque le fusil est chargé.
Après chaque utilisation, vérifiez que le kit est en bon état et remplacez toute pièce endommagée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le kit dans des ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si le kit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un représentant qualifié.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre Kit de Démontage Pantheon Arms Prometheus. Merci de votre attention et
restez en sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Smontaggio Pantheon Arms Prometheus
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Smontaggio Pantheon Arms Prometheus. Questo prodotto è progettato per
migliorare la flessibilità e la compattezza del tuo sistema AR15. È importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o in situazioni pericolose.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di dubbi sull'uso del prodotto, contatta un esperto o un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o rimontare il kit se non sei sicuro delle procedure.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di effettuare qualsiasi operazione sul Kit di
Smontaggio.
Non utilizzare il kit se ci sono componenti danneggiati o mancanti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre occhiali di protezione quando utilizzi il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Verifica che il tuo AR15 sia compatibile con il Kit di Smontaggio Pantheon Arms Prometheus.
Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Handguard2.

Rimuovi il handguard esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il handguard MLOK da 6,5 pollici sul fucile.
Assicurati che il collare di blocco sia correttamente fissato.

Rimozione del Calcio3.

Segui le istruzioni specifiche per rimuovere il calcio dal tuo AR15.
Utilizza il sistema Dolos TriLug per una rimozione e riattaccamento semplici.

Verifica Finale4.

Dopo aver installato il kit, controlla che tutti i componenti siano saldamente fissati.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che il sistema funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nel normale spazzatura domestica.



Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o assistenza riguardanti il Kit di Smontaggio Pantheon Arms Prometheus, si prega di
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o visitare il sito web ufficiale di Pantheon
Arms.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del Kit di Smontaggio
Pantheon Arms Prometheus. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
PANTHEON ARMS Prometheus Takedown Kit
Handguard MLOK
Wprowadzenie
Zestaw PANTHEON ARMS Prometheus Takedown Kit Handguard MLOK jest zaprojektowany z myślą o
zwiększeniu elastyczności i kompaktowości systemu AR15. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Zapewnij, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej podczas montażu i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieszczelności.
Upewnij się, że broń jest zawsze w trybie bezpiecznym, gdy nie jest używana.
Podczas montażu lub demontażu, trzymaj ręce z dala od ruchomych części.
Zawsze kieruj lufę w bezpieczne miejsce, gdy nie jest używana.
Zestaw jest przeznaczony wyłącznie do karabinów w stylu AR15; nie używaj go z innymi typami broni.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż1.

Przeczytaj instrukcję obsługi przed przystąpieniem do montażu.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne i w dobrym stanie.
Zdejmij oryginalną osłonę z karabinu.
Zamontuj osłonę MLOK, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Sprawdź, czy pierścień blokujący jest prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie2.

Po zamontowaniu, przetestuj zestaw w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie elementy są stabilne przed strzelaniem.
Regularnie sprawdzaj, czy zestaw nie wymaga konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj do ognia ani nie wystawiaj na działanie ekstremalnych temperatur.
Zdejmij wszelkie niebezpieczne elementy przed utylizacją.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie
Zestaw PANTHEON ARMS Prometheus Takedown Kit Handguard MLOK jest zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Proszę przestrzegać wszystkich wskazówek zawartych w tej instrukcji, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania. Regularne kontrole i konserwacja są kluczowe dla
długotrwałego i bezpiecznego użytkowania produktu.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Prometheus
Takedown Kit Handguard MLOK
Introduktion
Tack för att du valt Pantheon Arms Prometheus MC Takedown Kit. Detta kit är utformat för att förbättra
flexibiliteten och kompaktheten hos ditt AR15system. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att du handlar från en betrodd återförsäljare.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du påbörjar installationen av handguard.
Följ noggrant installationsanvisningarna för att undvika skador på produkten eller dig själv.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör för att säkerställa säker drift.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att ditt AR15 är avstängt och tomt.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av handguard2.

Ta bort den befintliga handguarden genom att lossa låsringarna.
Placera den nya 6,5tums MLOK handguarden på plats.
Fäst handguarden med Dolos TriLug monteringen. Se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad och att det inte finns några lösa delar.

Användning3.

Efter installation, kontrollera att allt fungerar som det ska.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan användning.
Använd vapnet på ett ansvarsfullt sätt och följ alla lokala lagar och regler.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av vapenrelaterade produkter.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta den återförsäljare där produkten köptes eller
besök tillverkarens officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt AR15
Prometheus Takedown Kit Handguard MLOK. Tack för att du valde Pantheon Arms.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro sadu
Pantheon Arms Prometheus MC Takedown Kit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu Pantheon Arms Prometheus MC Takedown Kit. Tento produkt je navržen tak,
aby přidal flexibilitu a kompaktnost do systému AR15. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Sada je určena pouze pro pušky typu AR15.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s produktem dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je hlaveň vyprázdněná a zda je bezpečné pokračovat.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené příslušenství a komponenty pro instalaci a používání sady.
Při instalaci a demontáži produktu postupujte opatrně, abyste se vyhnuli zraněním.
Nikdy nesnažte se oddělit hlaveň nebo předpažbí, pokud je zbraň nabitá.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro bezpečné používání zbraní.
Pokud si nejste jisti, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny k instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že je puška AR15 vyprázdněná.1.
Instalace předpažbí:2.

Odstraňte stávající předpažbí podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nové 6,5palcové MLOK předpažbí podle pokynů v příručce k produktu.
Ujistěte se, že je předpažbí pevně uchyceno a správně nastaveno.

Montáž Dolos TriLug:3.
Nainstalujte Dolos TriLug montáž podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je montáž správně nasazena a zajištěna.

Testování: Po instalaci proveďte testování funkčnosti produktu bez munice.4.
Údržba: Pravidelně kontrolujte a udržujte produkt v dobrém stavu.5.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o likvidaci zbraní a souvisejících komponent.
Zvažte ekologické možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo příslušného výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně výrobního čísla a datumu zakoupení.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů k instalaci zajistíte bezpečné a efektivní používání sady
Pantheon Arms Prometheus MC Takedown Kit. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám
bezpečné a příjemné používání.
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